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Whistleblowing Policy 

Advanced Petrochemical Company 

"Saudi Joint Stock Company" 

 سياسة الابلاغ عن الممارسات المخالفة

 للشركـة المتقدمـة للبتروكيماويات

 " شركة مساهمة سعودية "
  

Introduction المقدمة 

Advanced Petrochemical Company (the "Company") is committed to 

being an organization with the highest standards of excellence, 

integrity, fairness and transparency. As part of commitments 

towards implementing the best practices of corporate governance, 

the Company's Board of Directors encourage all stakeholders with 

serious complaints or wishing to report any violation about any 

aspect of our business to come forward as detailed hereinafter. 

ذات  منشأةلبتروكيماويات )الشركة( بكونها لشركة المتقدمة اللتزم ت

كجزء من و التم ز والنزاهااة والعاادالااة والشاااااااااااااافااا يااة  عاااليااة    معااار ر 

شااار،اتش ع ااا   تجاه تطبيق أ ضااالم الممارساااات    اوكمة الالتزامنا 

مجلس إدارة الشااركة يمي  أاااااص الم ااذاة اليرن لداهى  ااكاو  

من ياااااناااا  أي ن أو ررغبون    الإبلاغ عن أي انتهاااااأ  شااااااااااااااااااأ ياااادرااااة

 كما هو مف لم أدناه لتقدم باأعمالنا يوان  

This Policy mainly aims on facilitating the method by which 

Stakeholders (including the Company's employees) can report to the 

Board conducts and practices of the executive management that 

violate applicable laws, regulations and rules or raising doubts as to 

the financial statements or the internal audit controls or others, 

whether such conducts or practices are against them or not, and 

conducting the necessary investigation in that regard 

 شااااكلم ري إاااايس إ ا ت ساااا ر الطرع ال س عسااااتطي  ياسااااة تهدف هيه الساااا

من خلالها أااااااااص الم ااااااهم )بمن  وهى العاملون    الشاااااركة( إبلاغ 

مجلس الإدارة بما قد ر اااااادر عن الإدارة التنفييرة من ت اااااار ات أو 

ممارسااااااااااات تةالا اونئمة واللواي  والقواعد المرعية أو ت  ر الريبة 

رقابة الداخلية أو غ رهاش سااااااااااااااواء ،ان     القوايى المالية أو أنئمة ال

تلاااات الت اااااااااااااار ااااات أو الممااااارساااااااااااااااااات    موايهتهى أم لى ت نش و يراء 

 قيق اللازم  شأنها حالت

    

Article (1) Scope of Application  (1مادة ) نطاق التطبيق 
 This Policy applies to all members of the Board of 

Directors of the Company, its employees and all 

stakeholders.  

تنطبق هيه السااااااااااياسااااااااااة ع ا يمي  أعضاااااااااااء مجلس 

وموظفي الشاااااااااااركة ويمي  أااااااااااااااص إدارة الشاااااااااااركة 

 الم اهم 

 

 All employees (whether directly or indirectly hired, 

as well as to third parties dealing with and/or 

representing the Company) are obligated to report 

any detected or suspected violation (as defined in 

this Policy). Anonymous reporting is not generally 

encouraged at the Company where such reporting 

will be considered at the Company's discretion 

)ساااااااااااواء المساااااااااااتةدم ن ب اااااااااااورة  الموظف ن ،ا ة رلتزم

مبا ااااارة أو غ ر مبا ااااارةش إماااااا ة إ ا يمي  او راف 

اوخر  ال س لااااداهااااا ععاااااملات م  الشااااااااااااااركااااة و أو من 

م تشاافة أو  مةالفةبالإبلاغ عن أي رقوم بتم يلها(ش 

ولا   ا )كما هو محدد    هيه السااااااااااياسااااااااااة(مشااااااااااتب   ه
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based on seriousness of issue, substance of 

allegation, evidences provided, and likelihood of 

confirming the allegation from attributable sources 

or other probative evidence. 

ع اااا   الشااااركة  شااااكلم عام ع ا التبلي  دون تحدرد 

الهوياااةش ايااال أن النئر    م ااالم البلاغاااات مجهولاااة 

 لتقاادرر 
ق
 إ ا  الشااااااااااااااركااةالهويااة ركون و قااا

ق
واسااااااااااااااتنااادا

خطورة المساااااااااألة ومضااااااااامون الإدعاء واودلة المقدمة 

و مكانية تأكيد الإدعاء بالم ااااااااااااااادر واودلة ال بوتية 

 .اوخر  

 This Policy does not apply to those complains within 

the responsibility of Human Resources 

Departments. 

لا تنطبق هيه السااااااياسااااااة ع ا الشااااااكاو  ال س تدخلم 

 ممن اخت اص إدارة الموارد البشرية 

 

    

Article (2) The Objectives (2مادة ) الأهداف 
 1. facilitate the method by which Stakeholders can 

report to the Board conducts and practices of 

the Company that violate applicable laws, 

regulations and rules. 

ت س ر الطرع ال س عستطي  من خلالها أاااص   1

الم اااهم إبلاغ مجلس الإدارة بما قد ر اادر عن 

ات تةالا الشااااااااااااركة من ت اااااااااااار ات أو ممارساااااااااااا

   واللواي  والقواعد المرعية اونئمة

 

 2. Encourage all stakeholders to officially and with 

full confidence to report behaviors and matters 

that are suspected involving erroneous 

practices and illegal acts, and eliminate them. 

التبلي  ب ااورة الم اااهم بأاااااص ع اا ي  ،ا ة   2

اداث او رساااااااااااااامية وصكلم تقة عن الت اااااااااااااار ات و 

أنها تتضاااااااامن ممارسااااااااات خا  ة  ال س عشااااااااتب    

 أوأعمال غ ر مشروعة 

 

 3. provides assurance to the Whistleblowers about 

secrecy and protection of their legitimate 

interests.  

4.  

تو  ر اهامااارااة للمبلع ن عن السااااااااااااااريااة وامااارااة   3

 م اهاهى المشروعة  

 

 5. Recognizes reportingWhistleblowers for

erroneous practices and illegal acts. 
ن المماااااااارسااااااااااااااااااااات اهخاااااااا  اااااااة المبلع ن ع تقااااااادرر  4

 واوعمال غ ر المشروعة 

 

 6. Promote the level of communication and 

transparency. 
  الإرتقاء بمستو  التواصلم والشفا ية   5

 7. Demonstrate and assure the intension of the 

Board of the Company to fight all erroneous 

practices and illegal acts. 

ظهااااار وتااااأكيااااد ارص إدارة الشااااااااااااااركااااة لماااااارصاااة إ  6

يمي  المماااااااارسااااااااااااااااااااات اهخاااااااا  اااااااة واوعماااااااال غ ر 

 المشروعة

 

    

Article (3) Responsibility for Implementing the Policy (3مادة ) مسؤولية تطبيق هذه السياسة 
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 The Board has overall responsibility for 

implementing the Policy, but under this Policy 

delegates the powers for overseeing and 

implementing it to the Audit Committee. The 

Committee is responsible for monitoring and 

reviewing the operation of the Policy, and any 

recommendations for change within the 

organization resulting from investigations into 

complaints under the Policy. 

تطبيق هيه عن  الإ راف العامرتو ا مجلس الإدارة 

 فوضبموي  هيه السااااااااياسااااااااة رسااااااااياسااااااااةش ول ن  ال

  ه نة المرايعةإ ا الإ راف علوها وتنفييها صلااية 

مساااااااااااااامولية مراقبة ومرايعة وتق  ع ا عاتق الذ نة 

تطبيق هيه السااااااااااااااياسااااااااااااااة وأرة توصاااااااااااااايات للتعي ر    

عاد التحقيق    الشااااااااااااااكااو  بموي  الشااااااااااااااركاة تاأعي  

 .هيه السياسة

 

    

Article (4) Erroneous Practices and Illegal Acts (4مادة ) الممارسات الخاطئة والأعمال غير المشروعة 
 Erroneous practices include any criminal, financial, 

or administrative violation, or breach of any 

regulatory obligations, internal regulatory 

requirements, or those that pose a health, safety, or 

environmental risk. The violations that must be 

reported include, but are not limited to, the 

following: 

ينايياااااة أو  ةعشاااااملم الممارساااااات اهخا  اااااة أي مةالفااااا

أو  نئاميةباااااأي التزاماااااات  الإخلالأو  أو إدارية مالياااااة

متطلبااااااااات تنئيميااااااااة داخليااااااااة أو تلاااااااات التااااااااي عشااااااااكلم 

 علااااا  الاااااااة أو السااااا
ق
 مة أو الب  اااااة  وعشاااااململا خطااااارا

غ عنهاااااااش علاااااا  ساااااابيلم لا بااااااالإ المخالفااااااات التااااااي رتوياااااا  

 :الم اال ال اها ارش ماا رلاي

 

 1. Financial and administrative violations: Any 

violation of the rules, provisions, policies 

and applicable procedures in the company 

that governs and organizes the workflow, or 

misuse of powers, with the intention of 

obtaining a benefit or preventing any 

material or moral damage to the violator, 

whether directly or indirectly. Such 

violations include, but not limited to, in 

particular (obtaining undeserved benefits or 

rewards internally or externally from an 

party to give that entity preferential 

treatment, disclosing confidential 

information in an illegal manner, not 

reporting a situation of conflict of interest, 

misusing powers or making decisions 

against The company's interest, violating 

the Professional Conduct and Ethical Values 

Policy, threatening the health and safety of 

employees, trading through internal 

أي مةااالفااة  ة:والإداريــ ةالمــاليــ المخــالفــات  1

للقواعد واواكام والسياسات والإيراءات 

المتبعة    الشااااركة ال س تح ى وتنئى ساااا ر 

العملمش أو سوء    استةدام ال لااياتش 

بق اااد اها اااول ع ا منفعة أو د   ماارر 

شااااااااااااااخ  المخااااااالا عن مااااااادي أو معنوي 

  سااااااااااااااواء  شااااااااااااااكلم مبا اااااااااااااار أو غ ر مبا ااااااااااااار

ع ا ساااااااابيلم الم ال  تلت المخالفات وعشااااااااملم

ش وعاااا ااااا ويااااااا  اهااااخ ااااااااااااااااااوص  اااااااااااااااااارلا اهااااا

)اها ااااااااااااااول ع ا منااااااا   او مكااااااا اااااا ت غ ر 

خاريية لمن  داخلية أو من يهة  مستحقة

الإ  اااااااا  ش و تلت اه هة معاملة تفضااااااايلية

ش عن معلومات ساااااارية بطريقة غ ر نئامية

عدم الإبلاغ عن االات ععارض الم ااااااااااااهمش 

اذ ةال اااااااالاايات او اتو ساااااااااءة اسااااااااتةدام 

 مةالفةش قرارات مااااااااااد م ااااااااااذاة الشااااااااااركة
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information, concealment with bad intent, 

intended negligence, or destruction of 

official documents and gross negligence 

that may harm the company). 

ش سااااياسااااة الساااالوأ المخس والقيى اوخلاقية

ش متهىلا هااااااادراااااااد اااااااااااااااااااااااة الموظف ن وسااااااااااااااوت

الإخفاء ش و والتداول عبر معلومات داخلية

 سااوء النية او الاهمال المق ااود او اتلاف 

الاهمااال اه سااااااااااااايى  ش والوتااايق الرسااااااااااااااميااة

 ( اليي قد رضر الشركة

 2. Violation of the relevant laws and 

regulations: by violating any applicable law 

or regulation when the obligation falls on 

the Company and it bears the consequences 

of violating it, whether it is a legal or 

professional commitment. 

ح ذات العلاقة: مخالفة الأنظمة واللوائ .2

 ةوايبااا نئااااام أو لايحااااةوذلاااات بااااانتهاااااأ أي 

ع ا عااااااااتق رق  الاتبااااااااا م لا ،اااااااان الالتزام 

الشااااااااااركةش وتتحملم تبعة مةالفت ش سااااااااااواء 

 ،ان التزاما 
ق
 .أو مهنيا نئاميا

 

 3. Violations related to health, environment 

and safety: Any behavior that may cause 

harm to the environment, the workplace, or 

threaten the safety and security of workers 

and property, or those that pose a threat to 

the health, safety, and security of any 

person. 

الصحة والبيئة ات المتعلقة بخالفالم  3

سلوأ من  أن  إهااع أي ة: والسلام

الضرر بالب  ةش أو بمكان العملمش أو تهدرد 

أمن وسلامة العامل ن والممتلكاتش أو تلت 

 ع ا ااة وسلامة وأمن 
ق
ال س عشكلم خطرا

  أي إنسان

 

 4. Inappropriate or immoral behaviors: Any 

behavior that would discredit the 

Company's reputation or its employees, 

make it vulnerable to criticism, or cause 

harm to it as a result of inappropriate or 

immoral behaviors. 

اللائقة أو المخالفة التصرفات غير   4

أي سلوأ من  أن  عشوي  سمعة  ب:للآدا

الشركة او منسوصوهاش أو رجعلها عرمة 

للنقدش أو إهااع الضرر  ها يراء 

اللايقة أو المخالفة للنئام الت ر ات غ ر 

  والآداص

 

 5. Misuse of the Company's property or assets: 

Any behavior that would use the Company’s 

property or assets in an unauthorized 

manner or without permission, or that 

would pose a threat on the safety of the 

Company, tampering with it, and not 

maintaining it, including publishing 

سوء استخدام ممتلكات الشركة أو   5

أي سلوأ من  أن  استةدام  :أصولها

ممتلكات الشركة أو أصولها  شكلم غ ر 

م ر  ب  أو غ ر مسمو  ب ش أو من  أن  

 ع ا السلامة بالشركة 
ق
أو أن عشكلم خطرا
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Company's data or trading documents and 

information with others without right. 
بما    العبل  ها وعدم الماا ئة علوهاش 

ذلت نشر بيانات الشركة أو تداول 

مستنداتها ومعلوماتها م  الع ر دون وي  

 اق 

 6. Misrepresentation: Any statements or 

actions that may encourage or lead to 

distorting, concealing or destroying 

information in a non-timely manner, 

whether by mistake or intentionally, for the 

purpose of deception or misinformation. 

أي ت ريحات أو أ عال  :التمثيل الخاطئ  6

قد ع    ع ا أو تمدي إ ا تحريا أو 

عشوي  أو إخفاء أو إتلاف المعلومات    غ ر 

الوق  المناس  سواء تى ذلت بطريق 

اهخطأ أو العمد  عرض اهخداا أو 

 .التضليلم

 

 7. Concealment of any act or action that 

violates the applicable laws, regulations and 

the instructions, and any of the issues 

mentioned above. 

التستر ع ا أي  علم أو عملم مةالا   7

للأنئمة والقوان ن والتعليمات المتبعة و   

  .أي من المسايلم المي،ور أعلاه

 

    

Article (5) Reporting Procedures   (5مادة ) إجراءات التبليغ 
 1. All reports shall be in writing and raise through 

the specified communication channels in the 

Policy.  

رج  أن تكون يمي  البلاغات م توصة وتر     1

من خلال قنوات التواصلم الماددة    هيه 

 السياسة 

 

 2. A report shall include (if possible) a clear 

understanding of the issue being raised, shall be 

factual rather than speculative. It shall also 

include date, time, period relating to the issue, 

its nature, the circumstances of the allegation, 

the location of the allegation, the name or 

names of the concerned parties and the amount 

involved. 

)إن أم ن(  هما واضاا البلاغ تضمن ررج  أن   2

للمسألة ال س رتى ر عهاش ويج  أن تكون 

او  أاداث واقعية ول س  مجرد تةم ن

ش ويج  ذكر التاريخ والوق  والفترة استنتاج

المتعلقة بالبلاغ و بيعت ش وظروف الادعاءش 

الا راف وموق  الادعاءش واسى أو أسماء 

  ش والمبل  المعنس بالواقعة المعنية

 

    

Article (6) Whistleblower Obligations   (6مادة ) التزامات المبلغ 
 A whistleblower shall:  المبل  الالتزام بما ر  :رج  ع ا  
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 1. ensure credibility in reporting by avoiding 

rumors and allegations that are not based on 

facts, and report whenever real and reasonable 

information indicating a suspicion of violations is 

found; 

بتجن  تحري الم داقية    الإبلاغ وذلت   1

الإ اعات والمزاعى غ ر المستندة ع ا أساس 

اقيقيش والإبلاغ م لا ما تو ر لدر  معطيات 

 ا تباه اقيقية معقولة 

 

 2. avoid malicious reports aimed at defaming 

others, taking reprisal or retaliation against 

them, or undermining confidence in the 

financial institution, its employees or 

stakeholders; 

غات ال يدرة لعرض عشوي  سمعة بلا تجن  ال  2

تقام أو زعزعة لانقاا  هى أو الإرخرين أو االآ 

أو منسوصوها أو أاااص  الشركةال قة    

   ذاةالم

 

 3. exercise due diligence by ensuring accuracy in 

reporting, providing all necessary details 

relating to the case reported, and attaching all 

documents containing details and evidence as 

required by the nature of the violation; 

غ لا بلإ زمة بتحري الدقة    الا ال بيل العنارة  3

غ لا قة بالبلاو رضا  ،ا ة التفاصيلم ذات الع

خالفة و ر اع لماالة ار اد إ ا لإ ال س من  أنها ا

،لم ما من  أن  إعطاء تفاصيلم وأدلة عن 

  خالفةخالفة وصما رتفق م   بيعة الملما

 

 4. report violations as soon as possible; 4  خالفة    أقرص  رصة لمغ عن الا بلإ سرعة ا

  مم ن 

 

 5. maintain full confidentiality of the report for the 

good of the financial institution; and 
 السرية التامة للبال  لتحقيق ال اهم العام  5

 للشركة 

 

 6. Bear the responsibility for malicious allegations 

that defame or damage the financial institution 

or any of its employees or stakeholders. 

تمدي دعاءات ال يدرة ال س لية الا مو تحملم مس  6

أو  شركةإ ا عشوي  سمعة أو إهااع الضرر بال

 . ذاةلمأاد منسوصوها أو أاااص ا

 

 7. Not acting as an investigator. 7   الت رف كمحقق عدم  

 8. Comply with the approved policies and 

procedures by the Company, the relevant laws, 

regulations and rules. 

بالسياسيات المعتمدة بالشركة الالتزام   8

 واونئمة واللواي  والقواعد ذات ال لة 

 

 A whistleblower is obligated to completely maintain 

the confidentiality of the report, not to disclose any 

information to anyone and to follow the specific 

reporting methods by the Company. Otherwise, the 

إ شاء رلتزم مقدم البلاغ بالسرية التامة للبلاغ وعدم 

أي معلومات أو بيانات وي شخ ش واتباا وسايلم 

الإبلاغ الماددة من قبلم الشركةش و لا ياز للشركة 
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Company may take the necessary legal actions 

against such whistleblower to compensate for the  

implications of such disclosure that may harm or 

discredit the reputation of the Company; 

اتةاذ ما تراه من ايراءات قانونية بحق مقدم البلاغ 

لتعويضها عن الآتار المترتبة عن إ شاءه لهيه 

المعلومات أو البيانات ال س قد تضر أو عإيسء لسمعة 

 . الشركة

    

Article (7) Company Obligations (7مادة ) التزامات الشركة 
 Confidentiality: the Company shall not disclose the 

identity of a whistleblower (whether such identity 

disclosed or not) and shall make best efforts possible 

and appropriate to maintain it confidential to ensure 

the safety of the whistleblower, except the cases 

where it is required by the law to disclose the 

identity of such whistleblower in order to conduct 

an investigation by the relevant official authorities in 

accordance with the nature of the violation. While 

the company is committed to maintain the 

confidentiality of the report and the details related 

to it, this Policy encourages whistleblowers to 

disclose their names when reporting any violation as 

an Investigation in a violation may not be possible 

unless the source of the information is identified. 

لشركة  عدم الإ  ا  عن هوية تلتزم ا السرية:

)سواء أ ام عن اسم  أو لى رفام( وصيل  المبل 

،لم يهد مم ن ومناس  للمحا ئة ع ا كتمان 

وسرية ذلتش بما رضمن سلامة مقدم البلاغش  يما 

الشركة بال شا عن  النئامعدا اهاالات ال س رلزم 

هوية مقدم البلاغ لإيراء التحقيق من قبلم اه هات 

لطبيعة المخالفةش م  التزام  الرسمية المعنية و قا

الشركة بالماا ئة ع ا سرية البلاغ والتفاصيلم 

المتعلقة ب ش إذ ع    هيه السياسة مقدمي 

البلاغات ع ا ال شا عن أسمائهى عند الإبلاغ عن 

تحقيق    المخالفة ومتا عتها قد لا أرة مةالفة ون ال

ركون مم نا ما لى رتى التعرف ع ا م در 

 .المعلومات

 

 Safeguards and protection: the Company is 

committed to provide adequate guarantees and 

protection to a whistleblower with a good faith, and 

therefore cases of retaliation, harassment, abuse, or 

persecution will not be tolerated for reporting 

violations. 

تلتزم الشركة بتو  ر  ة:الضمانات والحماي

اسن  الضمانات واهامارة الكا ية لمقدم البلاغ

ش وعلي  لن رتى التسام  م  االات الانتقام أو النية

الإبلاغ عن  الامطهاد  سب التحرش أو الإرياء أو 

  .المخالفات

 

 Justice and objectivity: the Company deals with all 

submitted reports with the necessary seriousness 

regardless of the nature and type of communication, 

or the adequacy of its information, or the name and 

position of a whistleblower, with following all 

procedures and investigations that ensure the 

الشركة م  ،ا ة  تتعاملم :والموضوعيةالعدالة 

البلاغات المقدمة باه درة اللازمة مهما ،ان   بيعة 

البلاغ ونوع  أو كفارة معلومات  أو اسى ومن   

مقدم البلاغش م  إتباا ،ا ة الإيراءات والتحقيقات 
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necessary professional care is taken to verify the 

issue of the violation and the extent of the adequacy 

of evidence regarding it, including the source of 

experienced and competent parties to provide 

advice, or contact relevant parties in the report to 

take their statements, to ensure that corrective 

actions and remedies are taken without delay and to 

prevent exacerbation of the violation and its 

implications. 

ال س ت فلم بيل العنارة المهنية اللازمة للتحقق من 

    موموا المخالفة ومد  كفارة اودلة  شأن ش بما

ذلت الاستعانة بيوي اهخبرة والاخت اص لتقدرى 

أو الات ال بأ راف ذات علاقة    البلاغ  المشورةش

وخي أقوالهى    ذلتش لضمان اتةاذ الايراءات 

والمعاه ات التاايحية دون تأخ ر ومن  تفاقى 

 .علوهاالمخالفة والآتار المترتبة 
    

Article (8) Dealing With Reports (8مادة ) التعامل مع البلاغات 

 The Company should: :ينبغي على الشركة أن تقوم بما يلي  

 1. treat such report with the necessary 

seriousness, regardless of the nature, language, 

adequacy of information, impact or importance 

of the report;  

مهما كانت  زمةلاال بالجديةغ لاأي ب لتعامل معا .1

غ أو لغته أو كفاية معلوماته أو حجم لاالب طبيعة

 .تأثيره وأهميته

 

 2. take all necessary measures to protect the 

whistleblower;  

 المبلغجراءات التي من شأنها حماية لإتخاذ كافة اا .2

 .ضرار بهالإوعدم 
 

 3. notify the whistle blower of receipt of the report 

and, if possible, the decision made;  

غه، وما تم التوصل إليه لام بلاعن است المبلغإفادة  .3

 .من قرار إن أمكن ذلك
 

 4. take corrective actions for the violation if 

proved;  

ل جراءات التصحيحية للمخالفة في حالإاتخاذ ا .4

 ا.ثبوته

 

 5. take into account the interest of its employees 

and stakeholders; and  

  .مصلحةلمراعاة مصلحة منسوبيها وأصحاب ا .5

 6. refer reports to the competent department for 

control and investigation, either inside or 

outside of the Company. 

في أعمال المختصة غات إلى الجهة لاإحالة الب .6

 داخل أو خارج الشركة. الضبط والتحقيق سواء

 

 7. Complete the investigation into the report 

within (10) working days, unless the 

circumstances of the incident require a longer 

period. 

مل ( أيام ع10الإنتهاء من التحقيق في البلاغ خلال ) .7

 ما لم تستدعي ظروف الواقعة مدة أطول.

 

    

Article (9) Communication Channels (9مادة ) قنوات التواصل 
 The Company provides communication channels to 

receive communications, as follows: 
تقوم الشركة بتو  ر قنوات تواصلم لتلقي البلاغات 

 وذلت ع ا النحو الآعي:

 

9  |  P  a  g  e
الملمخالفة الممارسات  عن  الابلاغ  سياسة 

Whistleblowing Policy



 

 
  

     

 

 Email: compliance@advancedpetrochem.com  :إرميلم 

compliance@advancedpetrochem.com 

 

 To: The Company's Compliance Officer  

Advanced Petrochemical Company 

P.O. Box 11022, Jubail Industrial City 31961, 

Kingdom of Saudi Arabia 

 إ ا: مسمول الالتزام بالشركة 

 الشركة المتقدمة للبتروكيماويات

 31961مدرنة اه بيلم ال ناعية  10022ص ص  

 الممل ة العرصية السعودرة

 

    

Article (10) Violating the Policy  (10) مادة مخالفة السياسة 
 Without prejudice to the penalties stipulated in the 

applicable laws and regulations, the Company has 

the right to impose a disciplinary penalty on the 

violator in the event that such violator fails to adhere 

to the provisions of this Policy, and did not disclose 

his/her knowledge of the violations. A violator bears 

solely the consequences of not disclosing the 

violation, including any penalty imposed by the 

official or regulatory authorities, including to 

compensate the company for the damage sustained 

as a result of the failure to disclose those violations . 

 

بالعقوبات المنصوص عليها في الأنظمة  لمع عدم الإخلا

واللوائح المطبقة، يحق للشركة فرض جزاء على 

المخالف في حال أخفق في الالتزام بأحكام هذه السياسة، 

ولم يفصح عما علمه من مخالفات. ويتحمل المخالف 

وحده آثار عدم الكشف عن المخالفة بما في ذلك أي عقوبة 

قابية، بما في ذلك تفرض من الجهات الرسمية أو الر

تعويض الشركة عن الضرر الذي أصابها جراء عدم 

 الكشف عن تلك المخالفات.

 

 

 Any disciplinary or regulatory action on the violator 

of this Policy does not affect the company’s right to 

seek compensation for the damage it sustained as a 

result of not being notified of the violation. 

لا يؤثر توقيع أي عقوبة تأديبية أو نظامية على المخالف 

لهذه السياسة على حق الشركة في التعويض عن الضرر 

 الذي أصابها جراء عدم إبلاغها بالمخالفة.

 

    

Article (11) Review and Amendments of this Policy (11) مادة مراجعة وتعديل هذه السياسة 

 The Audit Committee shall periodically review 

this Policy and whenever necessary to ensure 

that it is in line with the rules and regulations 

and that it meets the requirements of the 

various stakeholders. 

بمراجعة هذه السياسة بصفة دورية  لجنة المراجعةقوم ت

ذلك لضمان تماشيها مع إلى وكلما دعت الضرورة 

ة لمتطلبات أصحاب القواعد والأنظمة وأنها مستوفي

 .المصالح المختلفة

 

 

 

 

10  |  P  a  g  e
الملمخالفة الممارسات  عن  الابلاغ  سياسة 

Whistleblowing Policy

mailto:compliance@advancedpetrochem.com
mailto:compliance@advancedpetrochem.com

